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PROLOGUE:

THEREFORE,IN ORDINARY DISCUSSION THERE ARE IN GENERAL FIVE
POSITIONS. ONE IS THE FUNDAMENTAL ONE VEHICLE, AS IN THE FLOWER
ADORNMENT SUTRA. TWO IS THE SMALL VEHICLE OF SECRET
INTENT. THREE IS THE GREAT VEHICLE OF SECRETINTENT. FOUR IS THE
OPENREVELATION OF THE THREE VEHICLES. THE ABOVE THREE ARE AS
IN THE DEEP SECRET. FIVE IS THE ONE VEHICLE THAT DEMOLISHES ANY
OTHER, AS IN THE DHABMA FLOWER. THE ABOVE FOUR DOORS
INTERPENETRATEWITHOUT OBSTRUCTION, AND SO BEFOREAND AFTER
HAVE NO BEFORE OR AFTER, BEING JUST BEFORE AND AFTER OF NO
BEFOREOR AFTER.

COMMENTARY:

THEREFORE, IN ORDINARY DISCUSSION of the principles of the Teachings,
THERE ARE, taken as a whole, IN GENERAL FIVE POSITIONS. If you make
detailed distinctions, there aren't just five, but five positions give the overall
picture. ONE IS THE FUNDAMENTAL ONE VEHICLE. That speaksfrom the point
of view of the root, not the point of view of the branch-tips,and presents the
fundamentalDharmadoorof theOneVehicle. This is theDharmaof theSudden,AS are
theprinciplesspokenIN THE FLOWER ADORNMENT SUTRA. TWO IS THE SMALL
VEHICLE OF SECRETINTENT. The meaningis very secretandhidden. THREE IS
THE GREAT VEHICLE OF SECRETINTENT. FOUR IS THE very clearandOPEN
REVELATION in which Dharma OF THE THREE VEHICLES is spoken. The
Teachingprinciplesof THE ABOVE THREE--theSmall Vehicle of secretintent, the
GreatVehicle of secret intent,andthe openrevelationof the Three Vehicles--AREthe
sameAS whatis saidIN THE DEEP SECRET Sutra.

FIVE IS THE ONE VEHICLE THAT DEMOLISHESANY OTHER--anythat arenot
thesameasit. There is only theBuddhaVehicle,andno otherVehiclebesidesit. This
doctrine is AS is spoken of IN THE DHARMA FLOWER Sutra. THE ABOVE
FOUR DOORS INTERPENETRATE WITHOUT OBSTRUCTION. There's no
resistanceor oppositionamongthem. They interfusewith no interference,AND SOBE-
FORE AND AFTER HAVE NO BEFOREOR AFTER. The doctrinesinterpenetrate
and don't obstructor block eachother, so althoughtheremay be talk of beforeand
afterwards,time really hasno beforeor after,BEING JUSTBEFOREAND AFTER OF
NO BEFOREOR AFTER. Eventhoughthere's saidto beno prior andsubsequent,prior



andsubsequentstill exist from thepoint of view of ordinaryliving beings'discriminating
minds. However, before and afterwards is false and illusory, and really no such
sequenceexists.

PROLOGUE:

FIVE IS THE DOOR OF UNFIXED ACCORDING WITH POTENTIALS. OF THE
ABOVE FOUR DOORS,THE FIRST EXPLAINS THE POTENTIALS OF THREE
KINDS AS CONSTANTLY FIXED FROM BEGINNING TO END. THE NEXT
DOOR EXPLAINS POTENTIALS OF FIVE KINDS AS CONSTANTLY FIXED AT
DIFFERENTTIMES. THE THIRD DOOREXPLAINS POTENTIALSOF ONE KIND
AS BEING THE PROFOUNDOF THE SHALLOW ITSELF. THE FOURTH DOOR
EXPLAINS POTENTIALSOF TWO KINDS, THE FIRST BEING POTENTIALSFOR
HEARING THE SUDDEN, AND THOSE AFTERWARDS BEING POTENTIALS
FOR GOING FROM THE SHALLOW TO THE DEEP. THERE IS ONE
FURTHER KIND, THOSEOF UNFIXED POTENTIAL, WHO MIGHT FROM THE
SMALL VEHICLE THEN ENTER THE THREE VEHICLES, AND AFTERWARDS
ENTER THE ONE VEHICLE. AND THERE ALSO ARE THOSEWHO FROM THE
SMALL DIRECTLY ENTER THE ONE VEHICLE. OR THERE MAY BE THOSE
OF MANY KINDS OF POTENTIALS, WHO ACCORDING AS THEY HEAR A
SINGLE PHRASE HAVE DIFFERENT UNDERSTANDINGS WHICH ARE NOT
THE SAME.

COMMENTARY:

FIVE IS THE DOOR OF UNFIXED ACCORDING WITH the opportunitiespresented
by the POTENTIALS of living beings. Thereis discussionof the Small Vehicle for
living beingswhosedispositionsare suited to it. Teachingprinciples of the Middle
Vehicle are spoken for living beings for whom the Middle Vehicle is
appropriate.For living beingswhosedispositionsandpotentialsaresuitedto the Great
Vehicle, the Great Vehicle is spoken. That's why it's unfixed--it's not necessarilya
particularway. OF THE ABOVE FOUR DOORS--theDoor of Differenceof the Root
and Branch-Tips, the Door of Branch-Tips Arising from the Root, the Door of
Gathering the Branch-Tipsto Returnto the Root,andthe Door of Non-Obstructionof
theBranch-TipsandtheRoot--THEFIRSTDOOREXPLAINS THE POTENTIALS OF
THREEKINDS AS CONSTANTLY FIXED FROM BEGINNING TO END. TheDoor
of Differenceof the Root and Branch-Tipstreatsliving beingswhosedispositionsare
suitedeitherto the SmallVehicle, the ThreeVehiclesor the OneVehicle as seemingto
befixed all thetime. THE NEXT DOOREXPLAINS POTENTIALSOF FIVE KINDS
AS CONSTANTLY FIXED AT DIFFERENT TIMES. The Door of Branch-Tips
Arising from the Root treats the five kinds of potentials--SoundHearers,Those
Enlightenedto Conditions,Bodhisattvas,ThoseUnfixed,andThoseWithout theNature--
as being at different times but alwaysbeing fixed. THE THIRD DOOR EXPLAINS
POTENTIALS OF ONE KIND--just potentialsfor the One Vehicle--AS BEING THE
PROFOUNDOF THE SHALLOW ITSELF. The GradualTeachingleadsthoseof the
Small Vehicle into the Great Vehicle. THE FOURTH DOOR EXPLAINS
POTENTIALS OF TWO KINDS, THE FIRST BEING POTENTIALS FOR HEARING



THE SUDDEN Teaching,AND THOSEAFTERWARDSBEING POTENTIALS FOR
GOING FROM THE SHALLOW TO THE DEEP.

THERE IS ONE FURTHER KIND, THOSE OF UNFIXED POTENTIAL, WHO
MIGHT FROM THE SMALL VEHICLE THEN study and ENTER THE THREE
VEHCILES AND AFTERWARDS study and ENTER THE ONE VEHICLE. AND
THERE ALSO ARE THOSEof unfixed potential WHO FROM THE SMALL Vehicle
DIRECTLY ENTER THE ONE VEHICLE. OR THERE MAY BE THOSE OF
MANY KINDS OF POTENTIALS,WHO ACCORDINGAS THEY HEAR A SINGLE
PHRASE HAVE DIFFERENT UNDERSTANDINGS WHICH ARE NOT THE
SAME. Onephraseof Dharma spokenby the Buddhamay meanoneprinciple, or it
may mean one spoken sentence. But living beings according to their kind each
understandit in their own way.

TheBuddhaspeakstheDharmawith asinglesound,
And living beingsunderstandit accordingto their kind.

That is, thoseof the GreatVehicle comprehend the wonderful doctrinesof the Great
Vehicle. Thoseof theMiddle Vehicleunderstandit as doctrinesof theMiddle Vehicle,
while those of the Small Vehicle say, "Oh, that's Small Vehicle doctrine." Their
differentdispositionsmakefor differentoutlooksandunderstandings.

PROLOGUE:

SIX IS THE DOOR OF THE REVEALED AND SECRET BEING
SIMULTANEOUS. IF THE HEARINGS ARE DIFFERENT BUT THERE IS NO
MUTUAL KNOWING, THEN THAT IS THE REVEALED NOT BEING FIXED. IF
THERE IS NO MUTUAL KNOWING, THEN THAT IS THE SECRET. WHEN THE
SECRETAND REVEALED ARE SIMULTANEOUS, THEREALSO IS NO BEFORE
OR AFTERWARDS. SEVEN IS ALL THE PRECEDING DOORS BEING
SUDDENLY PROCLAIMED AT JUSTONETIME.

COMMENTARY:

SIX IS THE DOOR OF THE REVEALED--thatwhich is very openandobvious,that
which everyone canknow, seeandunderstand--ANDTHE SECRET, which is hidden
andno oneseesor knowsof, BEING SIMULTANEOUS.

Therevealedis whenbothpartiesknowabouteachother.
Thesecretis whenbothpartiesdon'tknowabouteachother.

Thereforeit says,IF THE HEARINGS ARE DIFFERENT BUT THERE IS MUTUAL
KNOWING. The Buddhaspeaks the Dharma,andbeingsin eachof the nine kinds of
Dharma Realmshear it as being doctrine of their particular Dharma Realm, so the
hearings aredifferent. But thereis mutualknowing whenliving beingsknow how they
understandit andalsoknow how othersunderstandit, even thoughthoseunderstandings



differ. THEN THAT IS THE REVEALED TeachingNOT BEING FIXED. IF THERE
IS NO MUTUAL KNOWING, if:

Dharmais spokenfor personA andpersonB doesnot know,
And Dharmais spokenfor personB while personA doesnot know,
SothatpersonA andpersonB do not knowabouteachother,

THEN THAT IS called THE SECRET. WHEN, as now, THE SECRET AND
REVEALED ARE SIMULTANEOUS,so therevealedis just thesecretandthesecret is
just the revealed,THERE ALSO IS NO BEFORE OR AFTERWARDS. It's not that
there is first the revealedand later on the secret,or the secret first and later the
revealed.Rather, theyarebothat thesametime.

Door SEVEN IS ALL THE PRECEDING DOORS BEING SUDDENLY
PROCLAIMED AT JUST ONE TIME. The principlesof all six doorsjust described
are all-of-a-suddenspokenat thesametime.

PROLOGUE:

EIGHT IS THAT FROM FIRST ATTAINMENT OF THE WAY UP UNTIL
NIRVANA HE NEVER SPOKEA SINGLE PHRASE.

COMMENTARY:

Door EIGHT IS the Door of SilenceWithout Speaking,and so it saysTHAT FROM
FIRST ATTAINMENT OF THE WAY underthe Bodhi tree,after at midnight seeinga
bright star and enlightening to the Way UP UNTIL the time of entry to NIRVANA,
during all the time between,HE, the Buddha,NEVER SPOKEA SINGLE PHRASEof
Dharma. Not one sentenceof Dharmawas proclaimed. All was silence. Thereis a
passagein ChapterTwenty-sixof theNirvana Sutra which says this. It goes:

If someoneknowsthat the ThusComeOne neverspokeDharma,that personis said to
bepossessedof mucherudition.

Someonewho knows the BuddhaneverspokeDharma is foremostin learning. But if
you know the BuddhaspokeDharma,that doesn'tcountas erudition. Roll 425 of the
Great Prajna Sutra hastheBuddhasaying:

"From the time I accomplishedthe Way up to now, I haveneverspokena singleword,
andyou alsohavenot heard."

He saysthat from the time he becamea Buddha he hasn'tspokenevenone word of
Dharma,and that theyhaven'theardanythingeither. Anotherpassagefrom Roll 567of
thesameSutra says:

Living beingsall think the BuddhaspeaksDharma for them alone, yet the Buddha
basicallyhasnot spokenor madeanyrepresentationof anything.



Living beingsall saythe BuddhaspeaksDharma andteachesliving beings,andyet the
Buddha hasn't spokenany Dharma or representedany Dharma. In Part One of the
Vimalakirti-nirdesha Sutra it says:

"The speakerof Dharmahasno speakingandno representing.The listenersto Dharma
haveno hearingandno attaining."

Thereis no Dharmawhich canbe spokenor representedby the speakerof Dharma,and
those peoplewho truly listen to the Dharmadon't hear any Dharmaor obtain any
Dharma. Also, in the First Chapteron Mindfulnessof the Buddhain the Buddha
Treasury Sutra theBuddha tells Shariputra:

Not beingable to penetrateall dharmas is to havea coveringof words. Thereforethe
ThusComeOneknowsall speechasbeingdeviant,to the point that if thereis the least
bit of language,onedoesnot attaintheTruth.

The reasonlanguageand speechobstruct is that one's attachmentto dharmasis not
empty. That is why theBuddhaknowsall languageis incorrect. It coversandobstructs
living beings' wisdom. If there'seven one word or phrase, none of it is true and
actual. That'sbecause:

Whateverhaswordsandspeechis not theactualmeaning.

If anythingis said,it's anattachment.

Whennot a singledharmais established,thereisn't a singleword. That'swhy if people
can recite the wordless Sutra they really understandthe Buddhadharma. You can
recite Sutraswith words over and over and you're just finding somethingto do when
thereis nothing to do. So what shouldonedo? If you can recite the GreatWordless
Sutra,thenyou havea method.But canyou reciteit? If you can't thenstartby reciting
Sutraswith words until suchtime as you understandthe WordlessSutra andyou can
stopreciting Sutraswith words. What you areableto do is not hard. The hard is what
you'renot ableto do.

What'smeantby theWordlessSutra? I'll transmitthatMind Dharma. It's whena single
thoughtdoesnot arise. If not one thought arises,what words could therebe? If you
can be that way, then the entire substancemanifests,and all Buddhadharmasare thus
thus. If you can't managenot to havea single thought arise,then you shouldcreate
moremerit and virtue, nurtureyour basisfor Bodhi andfosteryour Bodhi Way. When
for you the myriad virtues interfuseandthe Six ParamitasandTen ThousandConducts
are all perfected,then very naturally not a single thought will arise and the entire
substancewill manifest.

The questionwas raisedabout both the Prologue and a numberof Sutrassaying the
Buddha neverspokeDharma,but is that ultimately the caseor not? If not, thenwhere
did the Sutras come from? If so, then why didn't the Buddha himself admit



it? Someoneis having the false thought,"I know, originally the Buddhadharmais all
false." Thenyou can takea look and seewhat'strue. His point is that if the Buddha
didn't speakanyDharmaat all, thenisn't this Dharmaall just false. Well, you canput it
this way. If you say the Buddha spoke a single word of Dharma, then you are
slanderingtheBuddha. But if you departfrom theSutra text by a singleword, thenthat
is the talk of demons. So then should you pack your bags and stop studying the
Buddhadharmaand return home to celebratethe new lunar year? The reasonthe
Buddhadid not admit to havingspokenany Dharmais that anythingspokenis not the
actualmeaning.Whateveris spokenis not it. TrueandactualDharmacannotbespoken.
Everything spokenis expedientDharma. Even though the provisional is openedto
revealthe actual,if the actualis revealedthenit's no longer the real. If you canspeak
trueDharma, thenthereis no needto speakat all. SoI won't talk aboutit either.

PROLOGUE:

NINE IS THAT ALL THE ABOVE DOORS EXHAUSTIVELY PENETRATE THE
THREEBOUNDARIES.

TEN IS THAT ALL NINE PRECEDING DOORS ARE MULTI-LAYERED AND
INFINITE WITH RESPECTTO PLACE AND WITH RESPECTTO TIME, AND
NONEHAVE BEFOREOR AFTERWARDS.

COMMENTARY:

We'vealreadydiscussedeight doors,and this one,numberNINE, IS THAT ALL THE
ABOVE DOORSEXHAUSTIVELY PENETRATETHE THREE BOUNDARIES--the
boundaryof before,the boundaryof right now, andthe boundaryof afterwards. Door
TEN IS THAT ALL NINE PRECEDING DOORS ARE MULTI-LAYERED AND
INFINITE WITH RESPECTTO PLACE AND WITH RESPECTTO TIME. The
principles are so many leveled and unendingthat they could never be completely
expounded. They apply to infinite possiblelocationsand infinite slots of time, AND
NONE HAVE BEFORE OR AFTERWARDS. Nothing is before or after
anything else. Ratherthereis interreflectionof level after level on andon. Prior and
subsequentrevealeachother,andnothinghastemporalsequence.This is theDharmaof
multi-leveledinfinity without anyfixed sequentialorderof time.

PROLOGUE:

THE FINAL TWO DOORS ARE PROPERLY THE STATE OF THE FLOWER
ADORNMENT. THEY FUSEWITH AND TAKE IN THE PRECEDINGEIGHT, SO
THEY TOO ARE NOT APART FROM THE FUNCTION OF THE FLOWER AD-
ORNMENT.

COMMENTARY:

The doctrinesspokenby THE FINAL TWO, DOORSnine and ten, ARE PROPERLY
expressingTHE STATE OF THE FLOWER ADORNMENT which is that of multi-
layeredinfinity of interreflectionlike a net in which the individual lights shineupon



each otherand the holesall connectwith each other,so eachcontainsand reflectsall
others.That is what the Flower Adornment stateis like. THEY, doorsnine and ten,
FUSEWITH AND TAKE IN THE PRECEDINGEIGHT doors,SOTHEY TOO ARE
NOT APART FROM THE FUNCTION OF THE FLOWER ADORNMENT. The
wonderfulfunctionof the Flower Adornment is thatof multi-leveledinexhaustibility.


